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Abstract 

Rereading Persian novels from the perspective of genre classification is 

a necessity that is lacking in literary research. The main issue in this 

research is to study this novel as a Picaresque novel and to show 

Picaresque features in it. The necessity of conducting this research is 

that in this article, we investigate why this novel can be considered as a 

picaresque novel and Haji Baba as a Picaro character, and in addition, 

the historical, social and cultural context of the period of writing this 

work and the relationship between this type of novel and the situational 

context of the time of text production is also studied. According to the 

obtained results, this novel is a Picaresque novel due to its satirical and 

critical language, simplicity of writing, first person perspective, realism 

and having an episodic plot and Haji Baba is also due to possessing 

traits such as lying, cunning, shrewdness, belonging to the lower classes 

of society, being constantly traveling, being dependent and on a ration 

of many masters, and not being morally committed means a picaro hero. 

Also, the unsettled political, social and cultural situation in the period 

of Fath-Ali Shah Qajar, caused chaos, insecurity and disorder in the 
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society in Iran at that time and emerge of picaro people, which 

eventually led to the appearing of this narrative genre which critical-

satirical approach to the situation and having picaro people is one of its 

important features and has favorably depicted the conditions of that era. 

Keywords: picaresque novel, Picaro, The Adventures of Hajji Baba of 
Isfahan, Mirza Habib Isfahani, James Morier. 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 
In the sixteenth century, a new type of literature became known as 
Picaresque narration or Ayari narration (see: Sieber, 1389: 8) whose main 
character is a Picaro. A thief or a rogue who is helpless and earns his 
living by deception and gimmick. Appearance of such heroes in the 
world of writing, especially in Spanish fiction - in which the main 
character implied and emphasized the fundamental impact of social, 
economic and cultural conditions on members of society - signals the 
collapse of a system called Feudalism in which aristocracy were 
assumed ideal and great. 

Picaresque novel was not limited to Spain, but " later the 
continuation of this type of literature penetrated in Europe (Italy, 
Germany and France) and even in the twentieth century some works in 
the Picaresque style were written in America" (see: Sieber, 1389: 30-
40). This genre also exists in Maqamat, which is a style of writing in 
the Arab countries of Asia. Some even believe that picaresque was 
taken from Arabic Maqamat. For example, Ghunaymi Hilal has pointed 
to the similarities between Badi al-Zaman’s and Hariri’s Maqamat with 
the stories of the Spanish Picaresque and the imitation of Spanish 
Muslim writers of Arabic Maqamat in the late thirteenth century 
(Ghunaymi Hilal, 1390: 280-279). 

This type of literature continuously appeared in the field of fiction. 
It seems that by the translation of Mirza Habib Isfahani from the novel 
The Adventures of Hajji Baba of Isfahan by British diplomat James 
Morier, this genre became more prominent in the area of Iranian story 
writing. According to a search conducted in the fictional works of 
Persian literature, the novel The Adventures of Hajji Baba of Isfahan is 
one of the best works that shows the most features of Picaresque. 
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Therefore, it is necessary to discuss the features of Picaresque in this 
novel and to open the door for further studies of this type of novel 
among different types of Persian novels. The main issue in this research 
is reading and reviewing this novel as a picaresque novel and the main 
focus is on this purpose to show that:  
 

Research Questions 
- what and how are the Picaresque features in novel The 

Adventures of Hajji Baba of Isfahan? 
- for what reason (s) can Haji Baba's character be considered as a 

Picaro? 
- what has Haji Baba's novel got to do with the context of its 

translation and its political, social and cultural condition? 

2. Literature Review 
Reading the Persian novel of The Adventures of Hajji Baba of Isfahan 
as an example of Picaresque novel and examining its background shows 
that the researches that have been done in the field of Picaresque so far 
have examined the origin of Picaresque type and its similarities with 
Ayari literature or Maqamat which has nothing to do with our research; 
Such as the article "Comparative Narratology of the Maqamat and 
Picaresque" (2016); "Writing Maqama and picaresque based on Hariri’s 
Maqamat and the life story of Lazarillo de Tormes" (2016); "Maqama 
and Picaresque: Has the style of Picaresque story writing been 
influenced by Maqama writing?" (1397); "Elements of intertextuality 
in the narratives of Picaresque and Maqamat" (2015); "Origin of 
Picaresque, East or West?" (2015) and the article "Features of 
Picaresque character in Iranian and foreign stories" (2015). In all of 
these articles basis of the work has been on the authors of Western 
Picaresque novels or Maqamat, and none of them has studied a 
Picaresque novel among Persian novels. Only two studies have been 
conducted on the study of the characteristics of Picaresque story in 
Persian stories; an article entitled "The Story of Picaresque in 
Jamalzadeh Short Stories" (1397) whose author to conclude that the 
literary genre of Picaresque novel owes much to the Iranian literary 
tradition, studied short stories by Mohammad Ali Jamalzadeh (ie: Vilan 
al-Dawlah, Bile Dig Bile Choghondar, political men, The chats of 
Mullah Ghorban Ali, Goose Kebab) and next to it, recounted one of the 
anecdotes of Hariri’s Maqamat and also an anecdote of Gulistan as a 
complete example of Picaresque anecdote. The second is an article 
entitled "Picaresque, the link between" The Adventures of Hajji Baba 
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of Isfahan "and" Voyages d’un faux derviche "(1398), which is a 
comparative study that bears the similarities of this novel with a work 
called" Voyages d’un faux derviche "by the Hungarian writer Arminius 
Vambery. The present study differs from the mentioned research both 
due to the detailed study of the characteristics of Picaresque and Picaro 
and also the study of the text production context.  

3. Methodology 
In this article, narratology and theory of narrative have been used to 
study Haji Baba's novel. 

3. Results 
The present study is dedicated to the study of the literary genre of 
Picaresque novel in the novel of The Adventures of Hajji Baba of 
Isfahan. The results of the studies are as follows: Hajibaba's personality 
due to his characteristics such as: poverty and misery, being handyman 
of many masters, instability and change of identity, agility and 
intelligence, being opportunist, being deceptive and cunning , lying and 
being liar , hypocrisy and duplicity, stealing, not adhering to morality 
and being stationary is considered a picro character. The Adventures of 
Hajji Baba of Isfahan is a Picaresque novel; because the structure of the 
story is episodic and includes 134 chapter; is realistic; it has a critical 
view, it is satirical and sometimes humorous; story is told in the 
language of the main character of the story, Haji baba of Isfahan; 
therefore, the point of view of the work is the first person and the novel 
is expressed in a simple and fluent language, the life story of a picaro is 
depicted and the main character of the novel, Haji Baba, is a anti-hero. 
    It is the political, social and cultural condition of society that give 
rise to this species; and in any society where the conditions are 
prepared, characters of Picaro appear. The time of writing The 
Adventures of Hajji Baba of Isfahan is in the period of the reign of Fath 
Ali Shah Qajar. In this period, the king's weakness and incompetence, 
his tyranny, selfishness and lust, corruption of officials, courtiers and 
politicians, foreign interference and aggression, especially Britian, war 
with Russia, poverty and low literacy in society, distressed condition of 
people and anxiety of people about the situation of the country has 
caused insecurity, chaos, the deterioration of the situation of Iranian 
society at that time and appearing picaro characters ; therefore, we can 
say this genre, the content of which is criticizing conditions of that time 
and picaros, has well described conditions of that period. 
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 یکارسکیپ یرمان مثابهبه یاصفهان بابایحاجسرگذشت 

 * 2سمیرا بامشکیدکتر؛ 1مریم سعیدی

 25/3/1400 پذیرش مقاله:                15/11/1399 دریافت مقاله:
 چکیده

عنوان رماني  به اصفهاني سرگذشت حاجي بابااساسي این پژوهش بررسي رمان  مسأله
پژوهش این  نرسکيِ این رمان بررسي شود. در ایویژگیهايِ پیکا شودِتلاش مي پیکارسکي که

تواند مي سرگذشت حاجي باباي اصفهانيشود که بنا به چه دلایلي، رمان موضوع واکاوي مي
 لمداد شود. با توجه به نتایج، رمانقشخصیت پیکارو اصفهاني رمان پیکارسکي و حاجي باباي 

بان بودن اثر، سادگي ز زبان هجوآمیز و انتقادي به دلیل داشتن سرگذشت حاجي بابا اصفهاني
رماني  ،پیزودیکساختار ابودن و واقعگرایانهرئالیستي و شخص، نگارش، زاویۀ دید اوّل

بابا اصفهاني به دلیل برخورداري از ویژگیهایي همچون آید و حاجيشمار ميپیکارسکي به
السفر به طبقات پایین جامعه، دائمبودن  تعلقمگري، زیرکي، دروغگویي، فریبکاري و حیله

تمام رمان پیکاروي بهقه ،خوار اربابان متعدّد بودن و پایبندِ اخلاق نبودنسته و جیرهبودن، واب
شاه قاجار، اوضاع نابسامان سیاسي، اجتماعي و فرهنگي در دورۀ فتحعلي همچنینمعناست. 

ایران آن روزگار و ظهور  ریختگي اوضاع جامعۀهمسبب ایجاد هرج و مرج، ناامني و به
انجامد که رویکرد مي يکه در نهایت به پدیدآمدن ژانر استصفت شده وي پیکارانسانها

و آدمهاي پیکاروگونه از ویژگیهاي مهم آن است و به گونه مطلوبي شرایط هجوي از  -انتقادي
 است.شرایط آن عصر را ترسیم کرده 

 ، میرزاحبیببابا اصفهانيسرگذشت حاجيرمان پیکارسک در ایران، رمان  ها:کلیدواژه
 .رمان فارسي معاصر، اصفهاني، جیمز موریه

                                                 
 آموختۀ کارشناسي ارشد زبان و ادبیات فارسيِ دانشگاه فردوسي مشهددانش.1
 bameshki@um.ac.ir )نویسنده مسئول(مشهد فردوسي دانشگاه فارسي ادبیات و زبان استادیار. 2*
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 مقدمه .1
در قرن شانزدهم میلادي نوع ادبي جدیدي با عنوان روایت پیکارسک یا روایت عیّاري 

که شخصیّت اصلي آن یک پیکارو است؛ دزد و  (8: 1389)ر.ک: سیبر، رواج پیدا کرد
آورد. ه دست ميسر و سامان است و روزي خود را با فریب و حیله بقلّاشي که بي

که شخصیّت  -نویسي اسپانیاظهور چنین قهرماناني در دنیاي نویسندگي بویژه داستان
اصلي در آن به تأثیر اساسي شرایط اجتماعي، اقتصادي و فرهنگي در زندگي افراد 

بیانگر فروپاشیدن نظامي است به نام نظام فئودالي که در  -کردجامعه اشاره و تأکید مي
 پنداشتند.انسانهاي آرماني و بزرگ مي آن اشراف را

این نوع ادبي بعدها در اروپا  ادامه»؛ بلکه نماند منحصر ایاسپان به کارسکیپ رمان
 )ایتالیا، آلمان و فرانسه( نفوذ پیدا کرد و حتّي در قرن بیستم هم آثاري به شیوه

 وجود زیندر مقامات  این ژانر .(40-30: 1389)ر.ک: سیبر،« پیکارسک در امریکا تألیف شد
 معتقدند ياهعدّ يحتآسیاست؛  که نوعي سبک نویسندگي در کشورهاي عربي قارّه دارد

؛ به طور مثال،  غنیمي هلال به شباهتهاي است يعرب مقامات از برگرفته کارسکیپ که
الزّمان و حریري با داستانهاي پیکارسک اسپانیایي و تقلید نویسندگان مقامات بدیع

)غنیمي است ن عرب اسپانیا در اواخر قرن سیزده از مقامات عربي اشاره کردهمسلما

  .(279-280: 1390هلال،
رسد با . به نظر ميداد ادامه يداستان اتیّادب هپهن در را خود حضور ،يادب نوع نیا

، هیمور مزیج تألیف ياصفهان باباحاجي سرگذشت رماني از اصفهان بیحب رزایم ترجمه
 براساستر شد. نویسي ایراني برجستهداستان این ژانر در عرصه یيایتانیبر دارسیاستم

 باباحاجي سرگذشت رمان ،انجام شد يفارس اتیّادب يکه در آثار داستانیي جستجو
در خود ظاهر  را کارسکیپ يهایژگیو نیشتریب کهیکي از بهترین آثاري است  ياصفهان

یژگیهاي پیکارسکي این رمان مورد بحث و سازد؛ از این رو ضروري است تا ومي
اي براي بررسیهاي بیشتر این نوع رمان در میان انواع بررسي قرار گیرد و دریچه

 يبررسدن و خوان اساسي این پژوهشي لهأمسهاي رمانهاي فارسي گشوده شود. گونه
ه شود دانشان دتمرکز اصلي بر این است تا  ، واست يکارسکیپ يرمان مثابۀرمان بهاین 
  که:

 چیست؟  اصفهاني يباباحاجي سرگذشترمان ویژگیهايِ پیکارسکيِ الف( 
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 کرد؟ لحاظ وکاریپ کی را باباحاجي تیّشخص توانيم( لیدلا) لیدل چه به (ب
 چه آن يفرهنگ و ياجتماع ،ياسیس يتهایّموقع و هترجم بافت با باباحاجي رمانج( 

 دارد؟ ينسبت
 

 پیشینة تحقیق. 2

پیکارساکي و  رمااناز  ايعنوان نموناهباه يباباا اصافهانحاجييِ سرگذشت فارس رمان
انجام شده به  کارسکیپ هنیکه تاکنون در زم یيپژوهشهادهد، ان ميشآن ن ینهشبررسي پی

اسات پرداختاه ري ایّادب ع ایآن با مقامه  يو شباهتها کارسکیپگونه خاستگاه  يبررس
مقاماه  هگونيقیتطب يشناستیروا» همقال؛ همچون داردن يارتباطپژوهش  این لهأبا مس که
و داساتان  يریامقاماات حربار  هیبا تک کارسکیو پ يسینومقامه»؛ (1395) «کارسکیو پ

 يسااینوساابک داستان ایاا: آکارسااکیمقامااه و پ»؛ (1395) «يعصاااکش تمرمِساا يزناادگان
 اتیادر روا تیانامتنیب عناصر»؛ (1397)« بوده است؟ ریرپذیتأث يسینواز مقامه کارسکیپ
 همقالاو  (1394) «غارب؟ ایاشارق  کارساک،یخاستگاه پ»؛ (1394) «و مقامات کارسکیپ
 کاار يمبناا. (1397) «يو خاارج يرانایا يدر داساتانها کارسکیپ تیّشخص يهایژگیو»

اسات و بوده مقاماات اغرباي یا يکارساکیپ يرمانهاا ،مقاالات نیدر تمام ا سندگانینو
پژوهش  دو. تنها اندنپرداخته يفارس هايرمانرمان پیکارسکي در میان  به مطالعۀ کیچیه

 یکاي :استانجام شده يفارس يدر داستانها يکارسکیداستان پ يهایژگیو يبررس هدربار
 هکاه نگارناد (1397) «زادهکوتاه جمال يدر داستانها کارسکیداستان پ»با عنوان  يامقاله

ت سانّ ونیمد ياتا اندازه کارسکیرمان پ يکه نوع ادب ،هجینت نیبه ا افتنیدست يآن برا
 ،گیاد لاهیالدوله، ب لانیو يعنیزاده )لجما يدعلکوتاه محمّ ياست، داستانها يرانیا يادب

در کناار آن  ي، وکباب غااز( را بررسا ،يدرد دل ملا قربانعل ،ياسیچغندر، رجل س لهیب
کامال  يارا به عنوان نموناه گلستاناز  يتیحکا زیو ن يریمقامات حر يتهایاز حکا يکی

پیکارساک حلقاه »اي است باا عناوان مقاله دوم. استبازگو کرده کارسکیپ تیاز حکا
کاه ( 1398)« سایاحت درویشاي دروغاین» و« اصافهاني حاجي بابايسرگذشت »پیوند 
سایاحت درویشاي »تطبیقي است و شباهتهاي ایان رماان را باا اثاري باه ناام  يپژوهش

پاژوهش است. این اي مجارستاني، بررسي کردهآرمینیوس وامبري، نویسندهاز « دروغین
به دلیل بررسي جزئیات در زمینۀ ویژگیهاي پیکارسک و پیکاارو و هام بررساي بافات 

    ن پژوهش متفاوت است.آتولید متن با 
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 رمان پیکارسک. 3
  کارسکیپتعریف  1-3

یا  Picareco»اسپانیایي  هاز واژو « Picaresque»انگلیسي واژه»پیکارسک از 
Picares » هاي آن بدرستي اي است که ریشهواژه وفانه پیکارمتأسّ.. .استگرفته شدهوام

سعید سبزیان،  .(8: 1389)سیبر، « معناي آن پیچیده است چهروشن و پیدا نیست و تاریخ
ح اصطلابراي  2هرفمو گالت 1ایبرمزاثر  فرهنگ توصیفي اصطلاحات ادبيمترجم 

Picaresque narrativeّایبرمز و است را برگزیدهاري یا روایات پیکارسک ، روایت عی(

اند که بیشتر . براي پیکارسک تعاریف گوناگوني در نظر گرفته(279: 1387هرفم، گالت
 است. سبب سردرگمي شده

پیکارسک داستان خودنوشت یک پیکاروست که در آن  3هاناز دیدگاه فانگر دِ 
که در آن  کنديم تیروا رااي احوال و اشخاص زمانه و هجو اوضاع شکلي از

کند. او تمام روایت از دید دیگري به موضوع نگاه مي 4. کلودیو گیلیناستزیستهمي
موضوع اعتراف را از تعریف  5است. پارکرپیکارسک را اعترافات یک دروغگو دانسته

اي اصل و اساس نیست و ویژگيِ نامهگیلین نپذیرفته و مدّعي است که منظر خودزندگی
هایي اسپانیایي آن شده و آن را نیز منکر ریشه 6بزهکاري است. ایهاب حسنممیزّ فضاي 

هاي پیکارسک توجّه کرده و آن نیز به ریشه 7است. کریستین ویتبورناي انگلیسي دانستهپدیده
 .(4: 1389)سیبر، است دانسته متعلقّرا به اسپانیاي قرن چهارم 

داند که شخصیّت اصلي آن یعني سیما داد پیکارسک را قالبي در ادبیاّت داستاني مي
هویّت و در عین حال باهوش است که کمتر معمول آدمي آواره، بي طورپیکارو به

 :. از نظر میرصادقي(153: 1371)داد، شود دستخوش تغییر مي
ط و بورژوا را با لحني آمیخته به هجو و طنز رماني است که غالباً زندگي طبقه متوسّ              

سر و پا و دوش و بيبهکند و اغلب شرح زندگي آدم خانهو مطایبه تصویر مي
تهیدست است که با دریوزگي و مسخرگي و کلاهبرداري  ماجراجویي از طبقه

)میرصادقي و  زندو پر زحمت و دشوار سر باز ميکند و از کار جدّي امرار معاش مي

 . (422و421: 1376؛ نیز میرصادقي، 532: 1390یمنت، م
تعریف فانگر دِ هان کلّي است؛ اما تعریف میرصادقي از پیکارسک با جزئیّات 

 گیرد.است و به نوعي همۀ تعاریف را دربرميبیشتري بیان شده
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شانزدهم در اسپانیا پدیدار شد و  سده گونه از روایت اوّلین بار در میانهاین
)ر.ک: سیبر، به وجود آمدایي کامل آن به صورت نوعي ادبي حدوداً پنجاه سال بعد شکوف

اثري ناشناس  (1553) 8لازاریلو دِ تورمسنخستین رمان پیکارسک  . نمونه(14: 1389
صاحب  9نویسان پیکارسک اسپانیا، ماتیو آلیماناست. دو تن از مشهورترین رمان

 12زندگي بوسکوننویسنده  11و دوکه دِفرانسیسکو  و (1604-1599) 10گوسمان دِ آلفاراک
انواع ادبي  است. این دو اثر در اروپا سخت شهرت یافت. پیکارسک مانند همه (1626)

 نوع نیا يبرا مهم يژگیو سه کارسکیپ کتاب در بریسویژگیهاي خاصّ خود را دارد. 
 :کنديم ذکر يادب

. ویژگي پردازديم اشانقلّ  يزندگ و عاداتنخست اینکه اثري داستاني است که به 
نویسي و اثر ادبي است که از دیگر اي در داستاندیگرش این است که سبک یا گونه

 و يزمان ریس توانيم است،یاسپاناست؛ در نهایت چون خاستگاه آن  زیمتماسبکها 
 منابعِ مربوط به آنچه در همه .(4و3: 1389 بر،یس) کرد دنبال را آن شیدایپ يِ مکان

 پیکارسک، قدر مشترکِ ویژگیهاي این ژانر است عبارت است از:
؛ 324: 1386؛ کادن،4: 1389 بر،ی)س کشديم ریرا به تصو کارویپ يزندگ پیکارسک -

wi؛ 143: 1390؛ میرصادقي و میمنت،279: 1387ایبرمز و گالت هرفم، cks ؛ 240 :1974,
 .(566 /1: ج1390تراویک،

، (44: 1389)پیکارسک منفي است و به قول سیبر شخصیّت اصلي در داستانهاي  -
 (568-567 /1: ج1390)و تراویک wicks ( 246 :1974(، )131-130 :2009)ایبرمز و گالت 

 ضدّ قهرمان است. 
 ,Abrams &Galt)ساختار داستان پیکارسک اپیزودیک و چند بخشي است  -

 .(143: 1390؛ میرصادقي و میمنت،13: 1389،بریس؛ 130-131 :2009
: 1386؛ کادن،wicks,1974: 246)است  داستانهاي پیکارسک رئالیستي و واقعگرایانه -

 .(566 /1: ج1390تراویک، 144: 1390؛ میرصادقي و میمنت،142: 1379بوتور،؛ 325
آمیز و گاه طنزگونه و انتقادي دارد داستانهاي پیکارسک لحني هجوآمیز، هزل -

(Abrams &Galt, 2009: 130-1311: ج1390؛ تراویک،142: 1379بوتور،؛ 10-9: 1389بر،؛ سی/ 
568). 
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 پیکارسک در منابع نظري ویژگیهاي رمان مشترکِ ( وجه1نمودار )

 شود:هاي این ژانر یک به یک بررسي ميدر این قسمت برخي از مؤلّفه
آغاز تا  کارو،یانسان پ يزندگ دنیکش ریبه تصو کارسکیپ درونمایهلف( درونمایه:ا

روزگار  ماتیکه با انواع ناملا يمیتیآور کودک سرگذشت تلخ و خنده ؛آن است انیپا
را  هایادیو ش هایگرلهیانواع ح دیبايم طیخلاص شدن از آن شرا ياست و برا ریدرگ

 نقل  (کاروی)پکلاش  کی يو ماجراها فیتوص یيایاسپان کارسکیپ رمان. در اموزدیب
 سیتقد يبرا اغلبکه  استزاده شده رآبرومندیغ و دستیته ينیاز والدکه  شوديم
 زیاو نولادت  و از دهنديبه خود نم)غسل تعمید( را  فاتیزحمت تشر وندشان،یپ

گریهاي گوناگون به گذران روزگار خود ترفندها و حیله او با ...ستندیچندان خشنود ن
خدماتش را با  نجردست دیکه با ابدیياو درم پردازد...، باید به خدمت کسي درآید.مي
 نیدر ا ؛روديارباب به سراغ آن ارباب م نیاز ا نیهم يبرا ؛کند افزونتر شیهایگرلهیح

. کنديخود آنها را وصف و هجو م تیو در روا دهديم بیهمه را فر هایخدمتگزار
را  يمال و مقام آدم ياعتباريب ،هايسرگذاشتن انواع سخت سرانجام، پس از پشت

 .(5و4: 1389 بر،ی)س دهديم انیستان خود را پاو دا سنجديم
اي از وقایع به عبارتي از زنجیره»فرم رمانهاي پیکارسکي اپیزودیک است؛ : ب( فرم
: 1389 بر،ی)س« ندابه هم مرتبط شده که چون براي یک شخص اتفّاق افتاده شکل گرفته

 داراي فرم سازمان یافته»رسک ي پیکااست؛ بنابراین داستانها داده تیکلّ به رمان و (279
ي اصلي در این نوع رمان، فرمها. یکي از (280: 1387و گالت هرفم، برمزای)« پیرنگ نیستند

پیرنگ سفر است؛ چون پیکارو براي کسب و کار، حیله و نیرنگ و ترس از رسوایي دایم در 

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
18

.7
3.

3 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

73
.6

.9
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
18

 ]
 

                            12 / 39

http://dx.doi.org/2634.18.73.3
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.73.6.9
https://lire.modares.ac.ir/article-41-60053-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18 

ره
ما

ش
73، 

ز 
ایی

پ
14

00
 

 

 ابا اصفهانی به مثابه رمان پیکارسکیبسرگذشت حاجی                                                             

 
 

 

69 

      

 
 

 
 

  

 (13: 1389،بری)س« ندگيبراي گریز از درما»حال سفر است. از دیدگاه هري سیبر سفرهاي پیکارو 
   است.

ي خود زندگي را قیدي است که به مدد زرنگیهاپیکارو رذل بي: ج( شخصیّت
تي متلون است که در خدمت شخصیّ. او (279: 1387)ر.ک: ایبرمز و گالت هرفم،گذراند مي

تواند نقشهاي علاوه بر اربابان گوناگون، مي و (325: 1386)کادن، است يارباب و سرور
هایش در ثباتي نقشثباتي اوست؛ بياساسي پیکارو بي ویژگيفاوتي نیز بازي کند. مت

ت او در برابر جهاني ناپایدار پیوسته در حال تغییر شخصیّ .تشثباتي هویّزندگي، بي
 .(91: 1389)سیبر،  چیز پایدارتر از خود ناپایدار نیستآمیز اینکه هیچاست و تناقض

در جریان  .(Abrams &Galt, 2009: 130-131) پیکارو ضد قهرمان است
 .(279: 1387)ر.ک: ایبرمز و گالت هرفم،یابد یش کمتر شخصیّت وي تحوّل ميماجراجوییها
ي پیکارسک از دیدگاه ایبرمز و هرفم گالت رئالیست و سبک داستانها :د( سبک

 ،تجربه»پایۀ  . پیکارو نیز بر(280: 1387 و گالت هرفم، مز)ر.ک: ایبراست  واقعگرایانه
. ویکز (325: 1386)کادن،« ردیگيکند به نکوهش ممي يرا که در آن زندگ ياجامعه

واقعگرایي در رمانهاي پیکارسک دهد: مي روایات پیکارسک را چنین شرح واقعگرایي
شود بدین معناست که جزئیات بسیار ریز داستان، صادقانه در اختیار خواننده گذاشته مي

شود که در ارتباط با املا رک و صریح است و حوادثي شرح داده ميو نیز زبان، ک
زندگي افراد سطح پایین اجتماع است؛ به همین دلیل است که مورّخان اصرار فراوان 

ها دارند بر اینکه روایات پیکارسک را سندي اجتماعي ارزیابي کنند که ادّعاي آن
اقتصادي اسپانیا را بازتولید درجات گوناگون واقعیّت عصر پیش از افول سیاسي و 

 . (wicks,1974: 246)کند مي
، زبان هجوآمیز آن است. این گونه زبان در هاي این ژانرمؤلّفه یکي دیگر از :زبان( ه

 مدام آندارد. دولتهاي اسپانیا براي جنگ و ادامۀ  شهیربافت زمان رواج این ژانر 
سرباز بگیرند و این سربازها از هر کردند و مجبور بودند از همه قشري سربازگیري مي

 اغلب زبان پست و سخیفي داشتند. اي بودند و طبقه
پسبورگ خود را وقف ساختن امپراتوري کرده، ها هري سیبر معتقد است که شاهان

ي یي به راه انداخته، و لشکریان عظیمي فراهم آورده بودند تا از سرزمینهاو جنگها
ناچار شدند براي  دفاع کنند و به دلیل دشواریها سپانیاییهاوسیع در اقصي نقاط قلمرو ا
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دو چندان شود و  هانظميشد که بيسربازگیري به سراغ تبهکاران بروند و این سبب مي
خري، عشق به قمار ، کلّهي پیکارسکي، یعني بطالت، وحشیگريسربازان همان ارزشها

شانزدهم در  هند که در اواخر سدهرا از خود نشان د و گرایش شدید به جعل و تقلّب
 .(10و9 :1389بر،یس) اسپانیا شیوع پیدا کرده بود  جامعه

روایت اوّل »ي پیکارسکي و رمانها در داستانها دید یهزاو :دیدِ اوّل شخص و( زاویه
 . (18 :1389بر،ی)س« شخص است

 
 ي رمان پیکارسکویژگیها( برخي از 2نمودار )

 وکاریپ یهایژگیو 3-2
: 1386)کادن،گویند « رذل، دغلباز»یعني ي پیکارسک، پیکارو به شخصیّت اصلي در رمانها

با  که شدهيگفته م يلادیدر قرن چهاردهم م یيایسربازان اسپاناین عنوان به  .(324
ي خاصّي دارند که آنان است. این اشخاص ویژگیهامعناي واژه تغییر کردهگذشت زمان 
 کند:یز ميرا از بقیّه متما

است  باز و کلاهبردارو دغلباز، حقهرذل  ، ولگرد، اوباش،قلاش يانسان پیکارو -
، میرصادقي و 142: 1379بوتور،؛ 280: 1387و گالت هرفم، برمزیا؛ 324: 1386؛ کادن،4: 1389 بر،ی)س

 . (566 /1: ج1390؛ تراویک،143: 1390میمنت،
؛ ایبرمز و گالت 76و  4: 1389 بر،ی)ساست  تهیدست، فقیر و زیردست پیکارو از طبقه -

قهرمان پیکارسک، . »(567 /1: ج1390؛ تراویک،143: 1390؛ میرصادقي و میمنت،279: 1387هرفم،
است،  بدترقهرماني است بدتر از آنچه ما هستیم. او در جهاني پمرآشوب، که از جهان ما 
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وب هم قرباني آن جهان است و هم طور متناکه بهشود رو ميگرفتار، و با ماجراهایي روبه
 . (93: 1395آبادي و بامشکي،)عرب یوسفآن  استثمار کننده

؛ ایبرمز 13: 1389،بریس؛ wicks,1974: 243)در سفر است  وستهیپماجراجو و  کارویپ -
 /1: ج1390؛ تراویک،142: 1379بوتور،؛ 143: 1390؛ میرصادقي و میمنت،279: 1387و گالت هرفم،

کند، محلّ صیّت اصلي به دلیل نارضایتي از شرایطي که در آن زندگي مي. شخ(567
 کند. زندگي خود را ترک و سفر را آغاز مي

 Abrams؛ 44: 1389سیبر،)پیکارو ضدّ قهرماني است که در بند اخلاق نیست  -

&Galt, 2009: 130-131 ؛wicks,1974: 246،او مشغول . »(568-567 /1: ج1390؛ تراویک
تکّه شدن و خرد شدن و از هم پاشیدن تاز در جهاني است که در حال تکّه تاخت و

 مدارج گوناگون، يهالهیوس وها لهیح با و (93: 1395آبادي و بامشکي،)عرب یوسف« است
بالایي و ) شودمي طرد جامعه همان يسو از سرانجام يول ؛کندمي يط جامعه در را يترقّ
  (.180: 1366پرس،یيکو

پذیرند. هاي رمان پیکارسک اغلب ایستا هستند و تغییر اندکي ميتشخصیّ  -
کنند. در پایانِ رمان، آیند و کمتر در آنها تحوّل ایجاد ميحوادث و اتّفاقات پیش مي

اغلب ویژگیهاي آنها همان است که از ابتدا بوده است و اگر تغییري در زندگي پیکارو 
 .(424: 1376میرصادقي، )عمیق و دروني  به وجود آید، این تغییر بیروني است نه

 

         اصفهانی باباحاجی سرگذشت رمان بررسی ویژگیهای پیکارسکی. 4

 مثابة یک پیکاروبابا بهحاجی ویژگیهای 1-4
از ارکان اصلي داستان و پایه و اساس آن است. هر کنشي با وجود او پدید  شخصیّت

دهد و از آن ه درک ما از روایت شکل ميدرک و برداشت ما از شخصیت ب»آید. مي
. شخصیّت اصلي در رمانهاي پیکارسک یک پیکارو (102: 1388)لوته، « گیردشکل مي

رو با چندین شخصیّت پیکارو روبه بابا اصفهانيسرگذشت حاجياست. در رمان 
ین تردین که برجستهبي صفر و درویشبابا، درویشیي چون حاجيهاهستیم؛ شخصیّت

باباست. طبق نمودار ذیل ویژگیهاي پیکاروهاي این رمان حاجي ین آنهاو سرشناستر
 شود:هاي آن هم در ادامه ارائه مينشان داده، و نمونه
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 اصفهاني باباحاجي سرگذشت رمان در پیکارو هايشخصیّت ( ویژگیهاي3نمودار )

 فقر و تهیدستی 1-1-4
گوید: ک پیکاروست. هري سیبر در این باره ميي یفقر و تهیدستي از نخستین ویژگیها

اي که در خانواده شوديم فیتوصماجراهاي یک پیکارو  ،در رمان پیکارسک اسپانیایي
 . (5و4: 1389)سیبر، به دنیا آمده است غیرآبرومند فقیر و 

بابا از طبقات پایین جامعه است که پدرش سلماني دارد و او نیز از وقتي حاجي
. (57-55 /1: ج1398)موریه، پردازد شناسد در کنار پدر به کار سلماني ميخودش را مي

باشي دلقک حاکم شیراز است. صفر، پیکاروي دیگري است که پسر لوطيدرویش
 ي بودافاحشه مادرم و شیراز، حاکم باشيلوطي پدرم،»گوید: خودش در این باره مي

 . (122 /1ج: 1398 موریه،)« کرد وانت نیک فرزند قیاس مادر و پدر ازین نام؛ «طاؤس»
 

 و ماجراجویانه  درپی، طولانیسفرهای پی 2-1-4
)میرصادقي و است  بودن در سفر وستهیپماجراجویي و  ،کارویپي مهم از دیگر ویژگیها

ي ثابت و اساسي رمان هاتا جایي که به یکي از مؤلّفه (142: 1379بوتور،؛ 143: 1390میمنت،
ر.ک: ) انداست؛ حتّي در برخي منابع آن را نوعي سفرنامه دانستهدهپیکارسک تبدیل ش

 ،سیل بلاژیي مانند . شخصیّت اصلي رمانها(380: 1388ازي، کزّدي و بااد آمر نسبزیا
دائم در حال سفرند؛ آن هم ... و عصاکش تورمسي، سایر متا، ئهوزوکر نبینسورا

 سفرهاي طولاني. 
که خود را  ياز وقت رو هستیم. اوروبه باباحاجييدر این داستان با سفرهاي دائم

بلکه به  ؛آوردبات نميثو  ياو ماندگار يسفر برا نیکند و اسفر را آغاز مي ،شناسدمي
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. دیگر برود گریبه مکان د يفرار کند و از مکان مئشود دامجبور مي طیشرا دلیل
به منطقه  ايز منطقهصفر هم از شهري به شهري و اپیکاروي این رمان یعني درویش

، استانبولصفر نیز از شیراز به اصفهان و از آنجا به تهران، کند. درویشدیگر سفر مي
، هرات و از آنجا به کشمیر و لاهور، هند سورت جدهّ، بندر بندر، شام ،حلب ،مصر

 است کهشده داده نشان یيشهرها و سفرهاي ذیل مسیر در جدولها رود.مشهد مي
 .دنرويمصفر و درویش بابايحاج

 

 

 
 رود.صفر مي( مسیر شهرهایي که درویش5نمودار ) .رودمي بابا( مسیر شهرهایي که حاجي4نمودار )
 گوید: ن چنین ميدیبي درویش ه همراهبدر مورد سفرهاي خود  صفردرویش
 ازم. شدیمي مستحضر خبر با نیک چیز هر و جا هر از مکردیمي سفر پیاده چون              

 کشتي به جدهّ بندر در. رفتیم شام و حلب و مصر به آنجا از و لاستانبو به طهران
؛ امّا در این شدیم روان کشمیر و لاهور به آنجا از و هند سورت بندر روزانه سوار

رِند و غلّاش گرفت؛ چه مردم آنجاها خود کهنهمنازل آخرین، نقش درویش نمي
 . (129و128 /1: ج1398)موریه،  کشیدیم راته به رخت عاقبتبودند؛ 

 یهايگرلهیو ح هایبکاریفرصفر در این رمان، و درویشبابا حاجي يسفرها لیدل
رسوا  ایو  یا از دست دادن جان یا تنبیه شدن شود از ترس لورفتنست که سبب ميآنها

 د. نبده حیفرار را بر قرار ترجشدن 
 

 یخواررهیج 3-1-4
هري سیبر پیکارو با  ي است. بنا به گفتهخواررهیجبابا ي حاجيژگیهایکي دیگر از وی

آن یکي است؛ براي  صورت نتیجه شود و در هرهر دوز و کلکي که شده بزرگ مي»
توان گفت که ؛ بنابراین مي(5: 1389)سیبر،« اینکه زنده بماند، باید به خدمت کسي درآید

 کارو است از سوي دیگران مورد استثماراصلي که یک پی در رمان پیکارسک، شخصیّت
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گیرد و ناچار است براي گذراندن زندگي خود از خدمت یک ارباب در خدمت قرار مي
هم وجود  بابا اصفهانيسرگذشت حاجياین ویژگي در رمان  ارباب دیگر قرار گیرد.

که  ودشيم يداربابان متعدّ خواررهیجاست،  بابا، که شخصیّت اصلي پیکارودارد. حاجي
 است.در جدول ذیل اربابان وي نمایش داده شده

 
 بابا اصفهاني( اربابان متعدّد حاجي6نمودار )

باشاي اسات؛ شود. او ابتدا در خدمت لوطيصفر هم دیده مياین ویژگي در درویش
شاود؛ در راه خاروج از شایراز باا ولي به دلیل رسوایي در عشق از شایراز اخاراج ماي

 آید.شود و به خدمت او در ميدین( آشنا مي)درویش بيانگیز درویش وحشت
 

 ثباتی و تغییر هویّت   بی 4-1-4
ثباتي و تغییر هویّت و چهره در پیکاروها رایاج اسات. هاري سایبر ایان ویژگاي را بي

؛ زیرا آن قدر در اشاتباهات و (91: 1389سیبر، ر.ک: ) کندمعرّفي ميپیکارو  اصلي صهمشخّ
شده است که راه گریز دیگري ندارد. البتّه بایاد گفات کاه پیکاارو از گناهان خود غرق 

کناد. ایان ماوارد از او شاود و عاذاب وجادان پیادا نمايگناه خود خیلي ناراحت نمي
. سیبر تعبیري دیگار دارد. او پیکاارو را است ساخته (325: 1386)کادن،« نتي متلوّشخصیّ»

 . (91: 1389)سیبر، کندقهرماني با هزار چهره معرّفي مي
شاگرد سلماني بودن، شود. بابا هم دیده مياین تلوّن و رنگ به رنگ شدن در حاجي

گیري، شاگردي فروشي، درویشي، معرکهشاگردي و حسابداري، سلماني، سقّایي، توتون
باشي، دفترداري، تاجري، مشاوري و کاارپردازي شااه و در نهایات باشي، نسقچيحکیم
 در انگلستان.گري سفیر ایران منشي
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 باباهویتّ حاجي تغییر و ثباتي( بي7نمودار )

 باهوشی و زیرکی 5-1-4

ادباي ایان  اصاطلاحات زرنگي از ویژگیهاي پیکارو است. در کتاب فرهناگ و باهوشي
کاه ( 153: 1371)داد،« باهوش و در عین حال زیرک است» آدمي طور معمولشخصیّت به

. چناین (279: 1387)ایبرماز و گالات هارفم،« گذراناديي خاود روزگاار مابه مدد زرنگیها»
تا بتواند بموقع از مهلکه فرار کند یا گلیم خود را از آب بیرون شخصي باید باهوش باشد 

 بکشد. 
باه دسات  برابردر  است که يژگیو نیو با استفاده از هم ،رکیز اریبسهم بابا حاجي
 افاتیدر طالا به عنوان پاداش ساکّه باشياز حکیم يفرنگ میدارو از حک ايهآوردن حبّ

شاود کاه نازد بابا سابب مياین ویژگي حاجي. (184-178 /1: ج1398ک: موریه، .)ر کنديم
و  (560 /2ج: 1398موریاه، ) باردمحبوب شود؛ زیرا به نقطه ضعف وزیر پي مي صدراعظم

زیرکي او  همین باهوشي و .(590 /3ج: 1398موریه، )به کارپردازي شاه منصوب شود حتّي 
 شود از فرصت به بهترین شکل استفاده کند. سبب مي

 

 جویی(استفاده مناسب از فرصت )فرصت 6-1-4
 کناد؛ زیارا فرصاتها بارداريبهره وجهاي بهتارین باهمناساب  فرصاتهاي از باید انسان

 راحات زمیناه آید وبراي انسان پیش مي مختلف شرایط در که است مناسبي موقعیّتهاي
بابا در این زمینه تخصّص دارد. او مترصدّ استفاده از کند. حاجيمي فراهم او يبرا را کار

شود، دسات باه هاي خوب و مناسب است و به محض اینکه این شرایط فراهم موقعّیت
 . شودکار مي
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او را در مااجراي باه دسات جاویي طلب است. فرصتپیکارویي فرصت ،باباحاجي
 ارسالان سالطانهمسر  13ابۀهاي اشرفي بود از ي سکّهآوردن شبکلاه عثمان آقا که حاو

 /2ج: 1398موریه، )؛ خود را به جاي مجتهد جا زدن (79و78 /1: ج1398)موریه، توان دید مي

و اقدام باه رشاوه گارفتن کاه در ایان بااره  (251 /1ج: 1398موریه، ) نسقچي شدن؛ (447
 کاه دانساتممي، شیرعلي کار الودهش از خبريبي با و بیتاب بودم شادي از من»گوید: مي
 . (262 /2ج: 1398موریه، )« است غنیمت خیلی را جوجاه مردمان ما امثالها فرصت چنین این

 

 و فریبکاری گریبازی، حیلهحقّه 7-1-4
ایان ویژگاي از . اساتفریبکاري  و گريحیله ،بازيمهم پیکارو حقّه از دیگر ویژگیهاي

اماّ در پاسخ به این سؤال که چارا یکارو همراه و عجین است؛ ابتدا تا پایان با شخصیّت پ
دهدد تدا بده آن ده که این کار را انجام میاست، باید گفات  باز و کلاهبردارپیکارو حقّه

هري سایبر  آموزد.خواهد دست پیدا کند و این چیزی است که زمانه و شرایط به او میمی
یاباد کاه بایاد دساترنج درمي)پیکاارو(  او»نویساد: در این باره مي پیکارسکدر کتاب 

 . (5: 1389)سیبر، « گریهایش چربتر کندخدماتش را با حیله
. باباساتبازیهاي حااجيحقّه و هاگریپر از حیله بابا اصفهانيسرگذشت حاجيرمان 

 چیزهایي کاهبه  بازيحقّهگري و کند و با حیلهبه شهرهاي گوناگوني سفر ميبابا حاجي
آیاد در او وقتاي از مشاهد بیارون ميپیکارو اسات. ؛ زیرا یک یابدت ميخواهد دسمي

 درویشاان عادت بهکند و را پهن مي خود پوستاي، تختمقبره درنزدیکي شهر سمنان 
گیري ماردم را با معرکهو  شوند خبرداراو  ورود از مردم تاگوید کشد و یاهو مينفیر مي

در مادتّي کوتااه رود بابا به استانبول مايکه حاجي زماني .(145 /1ج :1398)موریه،  بفریبد
گیارد. خاودش در ایان بااره مورد قبول عموم قرار مايشود و همچون ترکان اصلي مي

 را اللهبسام و اولسون خیر، لر شریف وقت و لر احتشام و صباحلر به را سلام»گوید: مي
 ریاش باه را یدنتراشا سار؛ دساتي تعظایم باه را کارنش و آوردن فرود سر؛ بیورک به

 . (495 /2ج: 1398موریه، )« کردم بدل نتراشیدن سر به را تراشیدن ریش و نتراشیدن
گیارد یخادانهاي میارزا زماني است کاه تصامیم مايبابا بازیهاي حاجياز دیگر حقّه

نیز دیده صفر درویشاین ویژگي در  .(255 /2: ج1398)ر.ک: موریه،  احمق را تصاحب کند
 بیننادگان زهره که طلبیدمي اللهشيء و زدمي قدم هیئتي به بازار و کوچه در»او شود. مي
 و آراید  همده آن کاه شد معلوم، الفت و انس از بعد هیئت و هیبت این با. شدمي آب
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در جااایي . (119 /1ج: 1398موریااه، )« اسددت مایهسسددت مردمددان فریددب بددرای پیددرای 
 ایدن بده اًاقلّبیند که د و نفع آن را در این ميکنفریبکاري اشاره مي صفر به فایدهدرویش
: 1398موریاه، ) شدوی سنیسدار بمیدری یدا گرسدنیی از تدو گذاردنمی که خوردمی کار

 . (337و2/336ج
 

 دروغیویی و کذّابی 8-1-4
کلودیو »است که آمده پیکارسکدروغگویي در پیکاروها بدیهي و عادي است. در کتاب 

. (6: 1389)سایبر، « را اعترافات یک دروغگو دانساته اسات گیلین تمام روایت پیکارسک
 دهیادکاه بارهاا اسات  يباباا اصافهانحااجي يتیّباارز شخصا يهایژگیدروغگویي از و

شاکرلب در ماورد نسابش و  بابا به دایهحاجي :شودياشاره م یيهابه نمونه واست شده
 مدرا، تابنداک آگداه شدوید تبدار و پاک خواهی از نژادمی اگر»گوید کاه کارش دروغ مي

 پایم هم غوزک به نسب و حسب علوّ در باشد که هر چه و برادران  چه، بانو چه بنیرید.
  . (502 /2ج: 1398موریه، ) «رسند...نمی

 گفتم، اگار خود با»کند: مي اعترافاین کار  از شپشیمانی و دروغگویيدر جایي به 

 هار زنام، بودم نگفته دروغ داشتم. اگر هآسود دلي و فارغ سري حالا ،بودم نگفته دروغ

« باودم  نگفته دروغ لاوّ از کرد؟ کاش توانستيم چه ،بکند بیداد و داد خواستمي چه
صفر هم در بیان سرگذشت خود باه دروغهاایش اشااره . درویش(502 /2ج: 1398موریه، )

 اکناونزیست.  وانمتمی راحت عمر تمام در آنان کیسه از که تمففری ابله قدر این»کند: مي

. نگرفات در زدم نقش نابینایي کردن بینا براي روزها این در و مشهد در که است چندي
 . (130 /1ج: 1398موریه، )« انجامدمي کجا به عاقبت کار دانمنمي. شد مسدود اعتبار راه

 

 ریاکاری و تزویر 9-1-4
اسات. ویکاز ه شدهبابا اصافهاني فاراوان دیاداین دو ویژگي در رمان سرگذشت حاجي

معتقد است که کارهاي غیراخلاقي همچون فریبکاري به قصاد فریاب دیگاران، بخاش 
له آن قدر در طبیعاتِ . این مسأ(Wicks, 1974: 242)از اسباب بقاي پیکارو است  مهمّي

 فروشايستقدّ در»بابا مشهود است که حتّي یکاي از گفتارهااي ایان رماان باه حاجي

اسات. ایماان اختصااص یافته (362 /2: ج1398)موریاه،« مجتهاد باا آشناییش و باباحاجي
صفر ریاکارانه است تا آنجاا کاه باراي نگارفتن روزه، مااه رمضاان را در سافر درویش
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کناد کاه باباا توصایه ميصفر باه حاجيحتّي درویش ؛(145 /1ج: 1398موریه، )گذراند مي
 . (368 /2ج: 1398موریه، )« کند تظاهربراي در امان ماندن باید به دینداري و تقدسّ 

 

 دزدی 10-1-4
 فرهنگ و از صافات اخلاقاي پیکاروهاسات. در بشاري يجرمها ترینباسابقه از دزدي
 دزدي و لترذا »صرفاً باشاود کاه او به این ویژگي پیکارو اشاره مايبي اد نقد و نظریّه

 ، که واژه 14پیکارون واژه حتّي ؛(38 :1388ازي،کزّ و ديباادآمر نسبزیا) «ندراميگذ را ندگيز
 :Brewer, 2003) «دزد دریاایي و غاارتگر» پیکارسک برگرفتاه از آن اسات باه معناي

دیاده  باباا اصافهانيسرگذشات حااجياست. این ویژگي در رماان به کار رفته  (2189
 کنادرود و از کاروانسرایي دزدي ميبابا به همراه ترکمانان به اصفهان ميشود. حاجيمي
عراي زماني که حاجي با قاصاد خبار بازگشات ملک همچنین. (87 /1: ج1398ریه،)مو الشاّ

را بادزدد و خاودش آن را برسااند تاا پااداش گیرد نامه شود، تصمیم ميدربار آشنا مي
بابا از حارم . درویش صفر هنگام ترک حاجي(156 /1: ج1398موریاه، )خوبي دریافت کند 

رود دزد و ماياي دفان کارده باود، مايرا، که در گوشهبابا مطهرّ، پنهاني پولهاي حاجي
  .(371 /2: ج1398موریه، )
 

 پایبند نبودن به اخلاقیاّت  11-1-4
. از (568و567 /1: ج1390)تراویاک، نیسات اخالاق بناد در کاه است ضدّ قهرماني پیکارو

 و يدزددروغگاویي، گري، توان باه حیلاهمي ویژگیهاي ضد اخلاقي پیکاروها مهمترین
 اشاره کرد.  تیّو اذ آزار

قازوین  رساد و او را بار دروازهبابا به مقام نسقچي ميدر فصل سي و سوم، حاجي
 گوید: گمارند تا نظم را برقرار سازد. او در این باره ميمي

 و محابابي چنان و کردم اهانت را معتبر مردمان قدر چه اوباشي و اراذلي زمانِ آن              
 عجب: گفتندمي نسقچیان که نواختممي مردم مغز و سر به چماق تحاشيبي

 شدّادي ظلم و جرأت و کارآمدي شهرت به شده؛ داخل ما زمره به ايحرامزاده
 برسم عالیه مناصب به رفته رفته که بودم امیدوار خود قطاران هم سایر مانند

 .(258 /2: ج1398)موریه،
 باباحاجي سرگذشتدر رمان  ت اصلي پیکاروآید، شخصیّهمان طور که از متن برمي 

 و به عبارت دیگر سنگدلي و اذیّت و از آزار براي رسیدن به مقام و شهرتاصفهاني   
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 کند. نمي مردم هم فروگذاريرحميبي
باشي است کاه نامشروع با کنیزک کمرد حکیم بابا داشتن رابطهاز دیگر گناهان حاجي
کاه ماورد  دهاديم کشتن بهو همین امر، کنیز بیچاره را  شوددر پي آن زینب باردار مي

 نستادا جاايهیچ  در بابا. حاجي(325-319 /2ج: 1398موریاه، )شاه قرار گرفته بود،  توجّه
فریبکاري،  د. اونميگیر هعهد بر خلاقيا مسئولیّتي، ستا داده منجاا که کارهایي برابر در

دهد و باا ایان بهاناه به تقدیر نسبت ميدروغگویي و دزدي خود را  ،خیانت بازي،حقّه
 . کنداشتباهات و گناهان خود را توجیه مي

 

 ها و تغییر و تحوّل اندک آنهاایستابودن شخصیّت 12-1-4
اگار . عنوان پیکارو، ایستایي و تحولّ انادک اوساتبابا بهحاجي یکي دیگر از ویژگیهاي

. افتادات و درون پیکارو اتّفاق نميهم دچار تغییر شوند، این تحولّ بیروني است و در ذ
؛ 279: 1387)ر.ک: ایبرماز و گالات هارفم، انادنویسندگان بسیاري به این ویژگي اشاره کارده

 . (153: 1371؛ داد، 424و423: 1376میرصادقي، 
یش کمتر عنوان شخصیّت اصلي این رمان در جریان ماجراجوییهابابا هم بهحاجي

 شخصیّتي . اوکندویژگیهایش را حفظ ميپایان داستان تا  و یابدشخصیّت ميتحوّل 
 متمادر  و استشدهداده هجلو دشیّا و انساني رذل تًاذا دارد؛ تغییرناپذیر و یستاا

 قضیۀ در مثلاً - انیگرد هزجنا حتّي و سر بر دخو يپا شتناگذ »با نستادا قسمتهاي
نه . (110 :1354،ناطق) «دميشو افشرا پیالۀ هم و رودمي بالا ترقّي نبادنر از -ینبز امعدا

هایي ایستا دارند انگیز نیز شخصیّتصفر و درویش وحشتبابا، بلکه درویشتنها حاجي
دین( تا پایان عمر به انگیز )درویش بيوحشت شوند. درویشو دچار تحولّ نمي

 دهد.دهد و در این راه جان خود را از دست ميدروغگویي و فریبکاري خود ادامه مي
دهد و ، راه استاد خود را ادامه ميصفر به جاي عبرت گرفتنپس از مرگ او، درویش

: 1398 ه،یمور)دهد کسب سود و منفعت خود قرار مي حتّي مرگ ارباب خود را دستمایه

 .(129و128 /1ج
 درصد بسامد ویژگیهاي پیکارو ردیف
 17/1 2 فقر و تهیدستي 1
 8/25 44 سفر 2
 7/4 8 خواريجیره 3
 5/10 18 ثباتي و تغییر هویّتبي 4
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 6/7 13 باهوشي 5
 10 17 استفاده از فرصت 6
 1/11 19 بازيحقّه 7
 10 17 دروغگویي 8
 2/8 14 ریا 9

 5/3 6 دزدي 10
 1/4 7 نبودن به اخلاقیّات پایبند 11
 9/2 5 ایستابودن 12
 100/0 170 جمع کل 13

 بابا اصفهانيسرگذشت حاجيدر رمان ( بسامد ویژگیهاي پیکارو 1جدول )
 

 بابا اصفهانیسرگذشت حاجیویژگیهای پیکارسکی رمان  2-4
طباق  اصافهاني باباحاجي سرگذشت رمان در در این قسمت ویژگیهاي رمان پیکارسکي

 شود:نمودار ذیل بررسي مي

 
 بابا اصفهانيسرگذشت حاجيرمان  ي پیکارسکيِ( ویژگیها8نمودار )

 یاصفهان بابایحاج سرگذشت رمانیهای پیکارسکی زبان در ویژگ 1-2-4
 و هجوآلود است؛ زیارا نویسانده زیطنزآمبه پیروي از محتواي آن ، کارسکیپزبان رمان 

را  کاارویمانناد پ يپردازد کاه انگلامي يابه انتقاد از جامعه کارویاز زبان پي نوع ادب این
باا هار دو لحان رو باه رو  اصافهاني بابااسرگذشت حاجيدر رمان است. پرورش داده

 هستیم:
 

 زبان این رمان  بودن زیهجوآم 1-1-2-4 
 قمشر مردم جیمز موریه از است؛ زیراهجوآلود  بابا اصفهانيسرگذشت حاجي زبان رمان
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 داشت.  شدیدر نفّتمسلمانان ، بویژه زمین
گرفت و به رکیه سرچشمه مير موریه از شرق و شرقیها از دوران زندگي او در تتنفّ              

قول حسن جوادي، یکي از علل خصومت او نسبت به ایرانیان، خصومتي بود که 
سیاسي و مستعمراتي ، نسبت به دین اسلام داشت.. . محیط زندگي و جواني موریه

 . (409: 1354)فشاهي، بود
و  مسلمانانو ماجراها،  ضمن بیان رویدادها ،داستان در جاي جاي این نویسنده

روحانیّت توهین، و سعي کرده است از  ایرانیان را به مسخره گرفته و به جامعه
ناطق معتقد است که تمام  مسلمانان بویژه شیعیان تصویري زشت ارائه کند. هما

 هر و نوشته هر با که»این است که  باباحاجيتلاشهاي میرزا حبیب اصفهاني مترجم 
 و منحط جامعه و گیرد انتقاد باد به را خویش زمان ستمگران و ظلم دستگاه عبارتي،

. (106: 1354ناطق، )« بخشد بیداري و آگاهي را مردم و بشناساند را خویش دوران فاسد
زینب و احوال او،  هدربار -باشيکنیز منزل حکیم-بابا با نورجهان در گفتگوي حاجي

اني که شکرلب همسر . زم(222 /1: ج1398)موریه، پردازد هجو ایرانیان ميکنیز به 
دهد، بابا ترتیب ميبابا مهماني بزرگي به مناسبت آشنایي اقوام و آشنایان با حاجيحاجي

برند، راه هجو و دشنام را پیش بابا به محض اینکه به هویّت او پي ميمیهنان حاجيهم
جو بابا، زبان به ه. میرزا فیروزِ ایلچي نزد حاجي(514 /2ج :1398موریه،)گیرند مي

 . (534 /2ج :1398موریه،) گشایدزیردستانش مي
 

 انتقادی بودن اثر 2-1-2-4
طنزآمیز و انتقادي است. در واقع زبان طنزآمیز  بابا اصفهانيحاجي سرگذشتزبان رمان 

 بابا ماجراي علي صقال وآنجا که حاجي. باباستحاجي بارز ویژگیهاي داشتن یکي از
: 1398)موریه، پردازد قع با زبان طنز به انتقاد از جامعه ميکند در وافروش را نقل ميهیزم

؛ هاي داستان انتخاب شده طنزآمیز استکه براي شخصیّت ؛ حتّي نامهایي(151و150 /1ج
 نامرادخان. احمق، میرزا نادان، دین(، ملّا)درویش بي انگیزمانند درویش وحشت

 

 نیارش زبان یسادگ 3-1-2-4
 میرزاهمچون  بیداري دورۀ نویسندگان و نثر مترجمان ،سخن گنجینۀب صفا در کتا اللهذبیح

که قدرت بر قلمي» همچنین؛ (1/20: ج1363)صفا، داندمي نویسيساده به متمایل را حبیب
 آن سانینوساده نیو محکمتر نیاست از قادرتربابا کردهحاجي اتیم ساختن حکامجسّ

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
18

.7
3.

3 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

73
.6

.9
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
18

 ]
 

                            25 / 39

http://dx.doi.org/2634.18.73.3
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.73.6.9
https://lire.modares.ac.ir/article-41-60053-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18، 

ره
ما

ش
73، 

ییز
پا

 
14

00
 

 

  

 

 

82 

 

 

82 

82 

 

 
 

 :عراي بهار معتقد است کهالشّ. ملک(166 /3: ج1369)بهار،« استعصر 
گاه در  و د گلستانمقلّ يلطافت و پختگ، انسجام ،تسدر سلا يبابا گاهنثر حاجي              

 ينثرها ریدر خواننده، نظ جانیه جادینفوس و ا کیم ساختن داستانها و تحرمجسّ
 ،استادان نثر يکارهم با اصول کهنه ي؛هم ساده است و هم فنّ ؛فرنگستان است

 ياز شاهکارها يکیتازه و طرز نو همداستان و در جمله،  بوافق و هم با اسلوم
  (166 /3: ج1369)بهار، است يهجر زدهمیقرن س

شود مخاطبان از خواندن این اثر لذّت و همین سادگي نثر رمان است که سبب مي
بیانگر  بابايحاج کتاب در عامیانه زبان کنایات و تعبیرات عامیانه، زبان از . استفادهببرند

 /1)ج، سیّمین (91 /1)جلغات، ترکیباتي و عباراتي مانند ولش دادند  است؛ سادگي اثر

، زنیکه، پدرسوخته (161 /1)جکند ، هرّ را از برّ فرق نمي(109 /1)ج، شپاشاپ تَرکه (92
، سگ (295 /2)ج، گفتي از حدقه ورپلوقیده بود (260 /2)ج، کار و بار چلّه شد (201 /1)ج

، دهان کج (301 /2)ج، اي پسره  (300 /2)ج، کج و مج (299 /2)ج دران لات و لوتپ
، (832 /3)ج، فیس و افاده (631 /3)ج، هارت و پورت (309 /2)جکنان و کور و کچلان مج

 .(848 /2)ج، مردِکِه خر (844 /3)جپرت و پلا 
 

   اوّل شخصدیدِ هزاوی 2-2-4
 را آن و نگاه داستان به آن از سندهینو که ياچهیدر را داستان گفتن در نویسنده روش

 ي،کارسکیپ يرمانها و داستانها در دید زاویه. ندیگو دید زاویه کند،يم بازگو و تیروا
 انیب ياصل تیّ شخص زبان از داستان و (18: 1389بر،یس)« است شخص لاوّ تیروا»
 . شوديم

وّل شخص است. ماجرا از زبان ، ابابا اصفهانيسرگذشت حاجيدید در رمان  زاویه
شود که هم راوي است و هم شخصیّت اصلي و پیکارو. او در آغاز بابا بازگو ميحاجي

پدرم کربلایي حسن، یکي از دلّاکان مشهور شهر »گوید: داستان در معرّفي خودش مي
لب اوّل ها اغدید در شروع گفتار . در این رمان زاویه(54 /1: ج1398)موریه،« اصفهان بود

به عنوان نمونه در ؛ شودم شخص هم دیده ميسو دید زاویهالبتّه گاه  شخص است.
لشکر پادشاه روس که با دولت ایران »است که: ابتداي گفتار سي و ششم نوشته شده

رفت که از حدود رود ارس ميجنگ داشت، آن روزها در گرجستان بود و ترس آن 
 .(275 /2ج :1398موریه،)« بگذرد

 

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
18

.7
3.

3 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

73
.6

.9
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
18

 ]
 

                            26 / 39

http://dx.doi.org/2634.18.73.3
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.73.6.9
https://lire.modares.ac.ir/article-41-60053-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18 

ره
ما

ش
73، 

ز 
ایی

پ
14

00
 

 

 ابا اصفهانی به مثابه رمان پیکارسکیبسرگذشت حاجی                                                             

 
 

 

83 

      

 
 

 
 

  

 بودن  واقعیرایانه رئالیستی و 3-2-4
 ي پیکارسک از دیدگاه ایبرمز و هرفم گالت رئالیست و واقعگرایانههاسبک داستان

و هجو اجتماعي نظامي است که به نیازها و  (280: 1387 و گالت هرفم، برمزیا ر.ک:)
ي هازتاب زمینهبا اینها رو به رشد فقرا و ناداران پاسخ نداده و همه ي جامعههاخواسته

جهان را به  ،سندهیبه نظر رابرت اسکولز، نو. (13: 1389،بری)ساجتماعي و تاریخي است 
 يتر از جهان واقعيبهتر و آرمان يداستان يایدن نکه در آ يوجه (1: بیندمي وهیسه ش

بدتر از آنچه  ي راجهان داستانکه  يوجه (2 و آن جهان رمانس است. شودمي میترس
 يایجهان داستان و دن انیم آن گاه که (3و آن دنیاي طنز است.  کندئه ميارا، هست

در این گونه . است کند که این مورد رئالیست یا واقعگرایيبرقرار مي يهمانند ي،واقع
 يو بازتاب دیاو، تقل يشود و جهان داستانرو ميه روب خیبا تار سندهینوآثار )رئالیستي(، 

 ،تجربه ياز رو». پیکارو نیز (wicks,1974: 240) است يخیا تار ياجتماع تیّ از واقع
 . (325: 1386)کادن،« کند مي يکه در آن زندگ ردیگيم نکوهش بهرا  ياجامعه

 عصر به رماني رئالیستي و واقعگرایانه است. داستان ،بابا اصفهانيسرگذشت حاجي
ي از زندگ هيقابل توجّبخش  است و مربوطشاه فتحعلي پادشاهي دوره و قاجار

کشیده به تصویر بابا و وقایع زندگي و اوضاع سیاسي و اجتماعي زمان او را حاجي
 قاجاریان استبداد علیه خود جدال خدمت در را باباحاجي» اصفهاني است. میرزاحبیب

 مانده گرفتار خشک کاریهايمحافظه و سنّت بند قید در به کار گرفته که ایران جامعه و
 .(41: 1366 پرس،کویي و بالایي) «است

 

 ساختار اپیزودیک  4-2-4

این  .(566 /1: ج1390)تراویک،ساختار رمانهاي پیکارسکي، اپیزودیک و چندبخشي است 
هاي استقلال یافته یا اپیزودیک غالباً پیرنگ و ساختار محکمي ندارد و از حادثه» رمانها

: 1390 میرصادقي و میمنت،)« نامندمي 15دیکگیرد و به این دلیل آنها را رمان اپیزوشکل مي

اپیزود )گفتار(  134رویدادهاي مستقلّي در  . این رمان سه جلدي از مجموعه(143
 اپیزود.  54سوم  لداپیزود و ج 49دوم  لداپیزود، ج 31اولّ  لداست. جتشکیل شده

 

 قاجار گیری نوع ادبی پیکارسک در ایرانِ دوره. دلایل شکل5
 نویسي را باید در بافت تاریخي و اجتماعي هر جامعه بررسي کرد.رسکگرایش به پیکا
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شاه قاجار زمان سلطنت فتحعليدر  ش 1203 برابر با م 1824این رمان را در جیمز موریه 
ست. ا وقایع داستان نیز در همین دورهزمان . نه تنها زمان تولید متنِ رمان، بلکه نوشت
 ،رودبابا براي کارپردازي شاه به اصفهان ميجيزماني که حا ،سوم این رمان لددر ج

مأمور شده بودم که از اهالي دو شهر معظّم ایران یعني اصفهان و شیراز »گوید: چنین مي
خواست ایلچي را با شاه مينفیس و قیمتي را به عنف گیرم؛ زیرا فتحعلي يتا بتوانم اشیا

و یا عنوان گفتار  (587 /3: ج1398)موریه،« هدایاي بسیار به حضور شاه فرنگ فرستد
است. ( 608 /3: ج1398)موریه،« انگلیس شاه به شاه و ملکهفتحعلي نامه»هشتاد و چهارم 

له اشاره شده است أسوم آمده به این مس لدج در مکتوباتي که در مقدّمه همچنین
در سال  اثر به دست میرزا حبیب اصفهاني امّا زمان ترجمه ؛(585-579 /3: ج1398)موریه،

شاه و در دورۀ سال پس از مرگ فتحعلي 53 سال پس از تألیف اثر و 61یعني  ش 1264
 .استشاه سلطنت ناصرالدّین

هاي لمرد کِرزن تناظرهاي یک به یکي را که میان اشخاص داستان و شخصیتّ               
 شاهاست: شاه ایران )فتحعلي کردهتاریخي وجود دارد بدین ترتیب فهرست 

الشعراي دربار(، میرزا ابوالقاسم خان صبا، ملکقاجار(، عسکرخان شاعر )فتحعلي
الله خان(، سردار )از مجتهدان آن دوره(، صدراعظم )میرزا شفیع(، نامرد خان )فرج

خان(، سفیر فرانسه )ژنرال گاردان(، سفیر انگلیس )سِر هارفورد ایروان )حسن
 . (22: 1387)به نقل از بوباني،« ن خان ایلچي(جونز( و میرزا فیروز )میرزا ابوالحس

 با اوضاع نابسامان سیاسي و اجتماعي و فرهنگي روبه رو هستیم. در این دوره
 تملّ کند. قاجار استبدادي ترسیم مي ساختار سیاسي ایران را در دوره 61پاولویچ

 خرد يدولت کمانحا و دربار نامأمور فشار ریز در و بود شاه استبداد پنجه ریاس ران،یا
آمدند و در به شمار مي مطلق حاکم فرمانداران، و انیوال ز،ین لتهاایاحتّي در  ؛شديم

بینیم که در رمان مي .(25و26: 1357)پاولویچ،  کردندنهایت استبداد حکومت مي
خدمتیهاي زیردستان براحتي یکي را تأثیر خوشزبانیها و خوششاه تحتفتحعلي

بابا از سفر بینیم که وقتي حاجيسوم مي لدکند. در جمي جایگزین شخص دیگر
اي چون این وزیر اعظم با من سابقه»است. گردد، وزیر عوض شدهانگلستان بازمي

؛ حتّي قبل از (3/948: ج1398)موریه،« نداشت جز خوش آمدید تعارف دیگري با من نکرد
رد توجّه شاه است و از گوید که میرزا فیروز موسفر به فرنگ، صدراعظم به او مي

  .(570 /2: ج1398)موریه،کند موقعیّت او نزد شاه احساس نگراني مي
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آن را در اردوي شاه به  شاه در پي خوشگذراني و اردوهاي تفریحي است. نمونه
عنوان خدمتکار و رکابدار و ملازم با شاه توان دید که طي آن صدها نفر بهسلطانیّه مي

. (257و256 /2: ج1398)موریه،هاي گزاف در پي داشت ن امر هزینهشوند و همیهمراه مي
همراهان شاه در این اردو عبارت بودند از: یک فوج سرباز، شتران زنبورکخانه، یک 

شهر در »بابا منصبان بزرگ و مستوفیان و به سخن حاجيدسته سواره و وزرا و صاحب
 .(256 /2: ج1398)موریه، «یک روز از ثلث سکنه محروم ماند

شود که دیده ميباشي میرزا احمقِ حکیم دیگر آن در مهماني شاه در خانه نمونه
روند باشي ميحکیم ضمن آن شاه و همراهان و بزرگان کشور براي صرف ناهار به خانه

-225 /1: ج1398)موریه،شود ها و تشریفات بسیاري صرف این کار ميو چه بسا هزینه

نشین با شال اعلي فرش شود؛ شاهشهاي زرّین گسترده مي. به این مناسبت فر(235
شود. نه تنها ها و گلدانهاي نارنج و ترنج در اطراف حوضها چیده ميشود؛ گلدستهمي

شود؛ ها هم دیگهاي غذا برپا ميهمسایه میرزا احمق، که در آشپزخانه در آشپزخانه
ها و حلویات و مشروبات و دنيگویي قرار است به تمام مردم شهر غذا داده شود. نوشی

مقلّدان و  باشها و دستهها و ... هم جاي خود دارد. غیر از اینها لوطيها و میوهبستني
باشي ؛ حتّي حکیم(227و226 /1: ج1398)موریه،بازیگرها و نوازندگان و ...در مجلس هستند

او غیر از صد کشي بدهد. شود به شاه پیشهاي گزاف مجبور ميبا وجود تقبّل هزینه
دارد. شاه کنیزکان خود را به شاه عرضه مي کند،کش ميتوماني که هنگام ورود شاه پیش

 خواهد او را براي اردوي سلطانیّه تعلیم رقص و آواز دهند پسندد و ميزینب را مي
. (15: 1350کار، )تجربهشاه پادشاهي مستبد و خودخواه و شهوتران بود فتحعلي

: 1377)سپهر،« جب نباشد که اگر کس شمار کند با هزار تن راست آیدزوجات او را ع»

« زیاده از ده هزار تواند بود و اولاد و احفادش که اکنون در مملکت ایرانند (289 /1ج
. در رمان نیز شهوتراني و میل به کنیزکان در شاه و زیردستان او (278 /1: ج1377سپهر،)

باشي به به زینب، نظرداشتن میرزا احمق حکیمشاه شود؛ مانند عشق فتحعليدیده مي
حرص جاه و ترس پادشاه از دیدار  حکیم نیز با همه»زینب و برخي از کنیزکان. 

بابا( چه پنهان خبر نه. از تو )حاجيلذّت نیست و از هوي و هوس بشري بيکنیزکان بي
ریم در حرمسراي . ماجراي م(203 /1: ج1398)موریه،« که مطمح نظر خاصّ او منم )زینب(

 نیز از این نمونه است.  (288 /2: ج1398)موریه، حاکم ایروان
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پرداختند، علاقه نشان شاه به شاعراني که در پي مدح او بودند و به چاپلوسي مي
ظلم  . نمونه(102-98 /1: ج1398)موریه،کرد داد. او دهان چنین شاعراني را با طلا پر ميمي

توان دید. ظلم و ستم شاه به زیردستان وي هم ن زینب ميشاه را در ماجراي کشته شد
ها را انسانهایي سنگدل باشيشود. بسیاري از زیردستان شاه بویژه نسقچيمنتقل مي

گیري و دروغگویي و شوند؛ از رشوهبینیم که هرگونه ظلم و ستمي را مرتکب ميمي
بینیم که بابا ميحاجي دزدي و آزار و کتک؛ به عنوان نمونه در ماجراي دورباش شدن

 اهانت را معتبر مردمان قدر چه»کند: خودش به ظلم و ستم خود به مردم اعتراف مي
 انینسقچ که نواختميم مردم مغز و سر به چماق يتحاشيب و محابايب چنان و کردم

 ظلم و جرأت و يکارآمد شهرت به .شده داخل ما زمره به ياحرامزاده عجب گفتنديم
 «برسم هیعال مناصب به رفته رفته که بودم دواریام خود قطاران هم ریسا مانند يشداّد

در »کند: . او به ظلم و ستم خود در آن برهه از زندگي اشاره مي(257 /2ج: 1398موریه،)
کردن، داغ نهادن، دَري، گوشبمري، شقّهآن اوقات زندگانیم در عالمي بود که بجز بیني

توانم گفت شنیدم. مين، از بام انداختن، چیزي دیگر نميتوپ گذاشتچشم کندن، دمَ 
دادند که پوستش را بکن و پر از کاه کن، چون همدانیها مضایقه که اگر پدرم را مي

اي از ظلم شمّه»؛ حتّي نویسنده، فصلي را به عنوان (260 /2ج: 1398ه،یمور)ر.ک: « نداشتم
 اختصاص داده است. (261 /2: ج1398)موریه،« ملازمین دولت هنگام مأموریت

آن در ماجراي  گرفت. نمونهشاه براحتي اموالي را که بخشیده بود پس مي همچنین
الشّعرا مرده است، دهند که ملکشود. زماني که به شاه خبر ميالشّعرا دیده ميملک

آزادي و  بابا نامهکند. ماجرا از این قرار است که وقتي حاجياموال او را غصب مي
شود. حاجي بابا دهد، او سراسیمه و آشفته ميالشّعرا را به پیشکار او ميگشت ملکباز

اولّاً پادشاه اموال او را از خانه و برگ »گوید: پرسد و پیشکار در جواب ميعلّت را مي
گرجي به نرّه خر میرزاي شاهزاده بخشید. ثانیاً  ، مانند کنیزانو ساز، حتّي اموال جاندار

« شد و به اعتمادالدّوله رسید. ثالثاً منصبش به میرزا فضولي وعده داده شد دِهَش مصادره
 . (159 /1: ج1398)موریه،

هاست، مردي خوشگذران و در پي عیش نامردخان هم، که سردسته و رئیس نسقچي
کند. او خورد و در ملأ حتّي ملاّیان را مذمّت ميو عشرت است؛ پنهاني شراب مي

آباد زن و مرد است و محلّ تار و اش عشرترده است؛ خانهمیرغضب و جلّادي آزا
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کرد تنبک و رقص و آواز و از خباثت و نابکاري و عنف و سختي فروگذار نمي
 . (252و251 /2: ج1398)موریه،

اي کند با دروغ و ریا به مرتبهکسي سعي مي هر شاه(ه )حکومت فتحعليدر این دور
بابا وقعیّت بهتري را به دست آورد. همان طور که حاجيبالاتر برسد و منفعت بیشتر و م

دهد. او به هر حیله و ترفندي شده بویژه با اجراي موفّق مأموریت این کار را انجام مي
کند؛ امّا آوردن حبّه از حکیم فرنگي موقعیّت خود را نزد میرزا احمق تثبیت ميبه دست

ه خدمت نظام درآید؛ بنابراین هر گیرد بخورد، تصمیم ميدر پي شکست عشقي که مي
آورد و در راه ارتقاي مقام خود از دروغ و طور که شده است این شغل را به دست مي

 کند. دزدي و فریب و رشوه گیري و آدم فروشي دریغ نمي
شد و در این کرد با کشوري وارد جنگ ميدر امور خارجي نیز شاه هرگاه اراده مي

کرد. مناسبات کرد و به منافع کشور و ملّت توجّهي نميميجّه امر تنها به منافع خود تو
شود و ایران بین در منطقه پیچیده و گسترده مي قاجار دوره درجهاني و روابط خارجي 

کشمکش این دو نیروي خارجي  و ایران به صحنه گیرددو قدرت بزرگ جهاني قرار مي
گیري جنگهاي ایران و روسیه کلشود. رقابتهاي این دو قدرت جهاني به شتبدیل مي

اي جز فقر و فلاکت ایرانیان و تحمیل قراردادهاي ننگین و که نتیجه شودمي منجر
 و رانیا ختلافات. ا(11 /4: ج1398زرقاني،)الحاق بخشهاي مهمّي از ایران به روسیه ندارد 

 هیروس و انریا انیم (ق.ه 1228 تا 1218) دهساله يجنگ سرآغاز ،گرجستان بارهدر هیروس
 و شکستها بود و همراه روسها و انیرانیا يبرا زیادي يبهاینش و فراز با دوره نیا. شد

 عهدنامه يامضا با بسیاري در پي داشت که در نهایت بزرگو  کوچک يهایروزیپ
 رییتغ رانیا يمرزها ،عهدنامهطبق این . یافت انیپا يقمر يهجر 1228 سال در گلستان

در جنگ ایران و  .(92: 1379)شمیم، جدا شد  رانیا از ارس رود يشمال ينواح و درک
شدند. آنان علاوه بر روستاییان و ایلات، دچار خسارت فراواني مي (1228 -1218)روس 

جنگ را تأمین کنند از لحاظ امنیّت نیز در امان  اینکه مجبور بودند بخشي از هزینه
)موریه، افتاد مردم روستایشان اتفّاق  نبودند؛ مانند ماجرایي که براي مریم و یوسف و

. نه تنها شاه که (261-270 /2: ج1398)موریه، سوار یا ماجراي ده قاچ (280-290 /2: ج1398
هاي این شاهزادگان نیز وقت خود را صرف خوشگذاراني و تفریح در اردوها و هزینه

ه در مناطق مختلف کردند. شاهزادگان نیز در این دورتفریحات را از مردم مطالبه مي
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گرفتند و حتّي در برخي موارد شدند و املاک و مزارع را در اختیار ميکشور مستقر مي
هاي گزاف، املاک اربابي ضرورت تأمین هزینه د و به بهانهگرفتناوقاف را در اختیار مي

پرداختند. ماجراي و به ظلم و ستم مي (29 /1: ج1361)مستوفي، کردندرا نیز غصب مي
سوار براي دریافت سیورسات اردوي شاهزاده از بابا و شیرعلي به ده قاچفتن حاجير

این دست است که مردم روستا به این دلیل که از لحاظ مالي بسیار فقیر و در تنگنا 
و فرستادن دو برّه به عنوان  بابا و شیرعليبودند، مجبور شدند با دادن رشوه به حاجي

یا در ماجراي  (261-270 /2ج :1398ه،یمور)ر.ک: مان بمانند ش از خشم شاهزاده در اپیشک
شود و کارگزاران ایراني مي بینیم که اسیر شاهزادهبابا از دست ترکمانان ميفرار حاجي

بابا از گیرند و زماني که حاجيدزدند و اسبش را از او ميهاي او را ميشاهزاده، سکهّ
گیرد و زیر بالین خود ها را از کارگزاران ميکند، او سکّهشاهزاده طلب دادخواهي مي

کند و به را روانه مي کارگزاراندهد. بابا پس نميدهد و آن را به حاجيقرار مي
و زماني که حاجي  (105-109 /1: ج1398)موریه،« تو هم برو پي کارت»گوید بابا ميحاجي

بزن با کفش توي »دهد که باشي دستور ميگشاید، شاهزاده به فرّاشزبان به اعتراض مي
. پس از آن ناامید و ناراحت نزد علي ساربان (109 /1: ج1398)موریه، « دهنش، جهنّم بشود

تو توقّع داشتي غیر از »گوید: کند. ساربان در جواب او ميرود و با او درد دل ميمي
هند. از دافتد واپس نمياین بشود؟ خواه این، خواه بزرگي دیگر، هر چه به دستشان مي

صیل سبز گرفتن است. ق دست نوّاب اشرف والا، اشرفي زرد گرفتن از دهان قاطر دسته
مردکه شاهزاده است نه بازیچه؟ اگر دهن داري برآر وگرنه چشم بپوش و به صبر 

سوار در گفتار سي و چهارمِ رمان، کدخداي ده قاچ .(109 /1: ج1398)موریه، « بکوش
میرزا براي قليه را آمدن یکي از شاهزادگان به نام خرابعلّت بدبختي و فقر مردمِ د

آید با کند. ماجرا از این قرار است که کسي از سوي شاهزاده به این دِه ميشکار بیان مي
آید؛ به امر وي باید ارباب فردا بدینجا به شکار گورخر و آهو و کبک مي»این حکم که 

مردم را جمع کرده است که تا وقت بودن ها را براي خدم و حشم او خالي کنید. خانه
 /2: ج1398)موریه،« شاهزاده در اینجا، خرج مطبخ و پول کاه و جو مالها همه با شماست

264). 
شاه( مردماني بودند بي علم و غالب رجال و کارگزاران ایران در آن عصر )فتحعلي»

یک سو و استبداد اطّلاع و حریص و طمّاع و به نیرنگ خارجیان ناآشنا. این همه از 
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کار، )تجربه« مطلق و جهل شاه از سوي دیگر، مملکت را بتدریج از اعتبار و شکوه افکند

بینیم که وزیر اعظم به ماهوتهایي که سفیر از انگلستان ؛ به عنوان نمونه مي(9: 1350
بابا را مأمور مطالبه آن از سفیر ورزد و حاجيآورده بود و در ایران نبود، طمع مي

شود که یکي از ایلچیان و این کار سبب مي (568و567 /2: ج1398)موریه،کند گلیس ميان
خواهد لقمه شکم عامّه را وصله دوش معلوم شد که صدر اعظم مي»انگلیس بگوید: 

  .(همان:1398موریه،)« دوش خود کند شکم عامّه را وصله خواهد لقمهمي
اي و باید در چارچوب ساختار قبیله يعاجتما نظر ازقاجار را  ایران دوره جامعه

. حکومت قاجار (149: 1377خلق و عسگري نوري، )نیکاي بررسي و تحلیل کرد هعشیر
اي بود و اختلافهاي میان آنان )قبایل( مانع ایجاد مانند حکومتهاي قبل از خود قبیله

قادر به تشکیل  ایلات ایران نه تنها»گوید: شد. کاتم در این باره ميحکومت مرکزي مي
اي نبود؛ بلکه حتّي درون ایل هم وحدت کلمه وجود نداشت و متّحد و یکپارچه جبهه
اي از اساس با هشد. بافت ایلي و عشیرایل مي بندیهاي متعدّدي موجب تفرقهدسته

استقرار حکومت ملّي و مطالبات ناسیونالیستي مخالف بود و اساساً ایلات را باید در 
و همین مانع پیشرفت  (70: 1387)کاتم، « اي مخالف با ناسیونالسیم قرار دادردیف نیروه

از لحاظ اجتماعي اوضاع خوبي نداشت. هرج و مرج  جامعهشد. و مدرن شدن ایران مي
شد. هیچ کس از وضعیّت خود راضي نبود. هرکسي براي و بیسوادي در جامعه دیده مي

مین بزند. در رمان نیز به عنوان نمونه، کرد دیگري را به زرسیدن به قدرت سعي مي
باشي، که سعي در نابود کردن حکیم فرنگي داشت یا صدر اعظم میرزا احمقِ حکیم

سعي داشت با فرستادن میرزا فیروز به مأموریت انگلستان و دور کردن او از شاه 
کند؛ خود را پر  کرد کیسهموقعیّت خود را تثبیت کند. هر قشري به هر قیمتي سعي مي

هاي مهمانیها و اردوها به گردن مردم، وزیر با دزدي کردن شاه با انداختن هزینه
هاي مختلف کند، ملّایان با ایجاد شد تا صرف هزینههایي که به او داده ميهزینه
بابا هم ها و عقد زنان مطلّقه، نسقچیان با رشوه، دزدي، آزار، دروغ. حاجيخانهصیغه

بازي را در پیش خود دست یابد، دروغگویي، فریبکاري و حقهبراي اینکه به اهداف 
باشي و به آن را در کسب اموال و لوازم منزل از بیماران حکیم گیرد که نمونهمي

توان دید. او با تأثیرپذیري از اربابان خود به ظلم آوردن یخدانهاي میرزا احمق ميدست
بینیم که وکیل در این رمان مي گیرد.زند )دورباش( و یا رشوه ميمي دستو ستم 
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برادر، شاه »گوید: شود به او ميبابا دوست ميباشي یعني شیرعلي وقتي با حاجينسقچي
شود. مزد ما، بسته به خدمت ما به دهد؛ اگر هم بدهد دواي درد ما نميمواجبي نمي

. (259 /2ج :1398)موریه، « بها یا چیز دیگر؛ از این قبیلهاستقولاق یا به رشوت و نسق
باشي را الگو قرار دهد و از خواهد که ارباب خود یعني نسقچيبابا ميشیرعلي از حاجي

او عبرت بگیرد؛ چرا که مواجب او سالانه هزار تومان است؛ ولي خرج او پنج، شش 
کند؛ بنابراین مجبور است این هزینه را از جاهاي برابر مواجبي است که دریافت مي

هاي تأمین آن خانها و بزرگان مغضوبي هستند که مستحقّ یکي از راه دیگر تأمین کند و
آنها بستگي به مبلغي دارد که  کتک و جریمه شوند و حد و اندازهکتک و جریمه مي

باشي بدهند. اگر پول هنگفتي بدهند، چوب را به جاي پاي او به فلک باید به نسقچي
انگیز است. دست با زیردست بسیار غم. رابطه بالا(259 /2: ج1398)موریه، زنند مي

گرفتند و حقوقي براي آنان در نظر خدمتکاران مانند بردگان مورد توهین و آزار قرار مي
بینیم همسر او مانند یک دیکتاتور به تمام معنا میرزا احمق مي شد. در خانهگرفته نمي

دهد و از هیچ ار ميکند و حتّي آنان را مورد ضرب و شتم قرخدمتکاران را اذیّت مي
بینیم که شاه نیز به زیردستان در رمان مي. کندتهمت و دشنامي در حقّ آنان دریغ نمي

دهد؛ بنابراین آنها مجبور بودند خودشان از هر طریقي که شده است مواجب کافي نمي
شان را پر کنند. به نظر این جستار یکي از دلایل جولان پیکاروها همین است. کیسه

الشّعرا، نامه و اسب قاصد را  بابا به دلیل دریافت مژدگانيِ خبر بازگشت ملکحاجي
فقر در جامعه  .(156-152 /1ج: 1398)موریه،دزد تا خودش صاحب این پاداش شود مي

برند و براي تأمین حداقل کند. بیشتر قشر جامعه در فقر و ناداري به سر ميبیداد مي
بابا براي تأمین هزینه خود زنند. حاجيمي دستري درآمد و امکانات زندگي به هر کا

شود پنهاني اجساد را به حکیم فرنگي به منظور کالبد شکافي بفروشد. حتّي حاضر مي
دهم. به نوع و جنسش کاري به سر هر مرده که به زیر تیغ من افتد، فلان مبلغ به تو مي»

: 1398)موریه،« زد من یکي استندارم؛ خواه مسلمان، خواه ارمني، خواه یهودي، همه در ن

سخنان او را به ذهن سپردم و »سپارد. بابا هم سخنان او را به ذهن مي. حاجي(566 /2ج
ام به سنگیني و اوضاع و در حقیقت این قدر به رضاي خاطر او کوشیدم که کیسه

 .(566 /2: ج1398)موریه،« دستگاهم به رنگیني روي نهاد
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نیز مناسب نیست. هنوز  قاجار شاهيفتحعل سلطنت اوضاع فرهنگي ایران در دوره
سطح سواد مردم جامعه پایین است. هنوز هم قشر عادي تحصیلات بسیار کمي دارند و 

بابا با یک آخوند دوست . چون پدر حاجي(56 /1، ج1398موریه،) مکتبخانه رواج دارد
دارد و لیم واميشمارد و حاجي را نزد او به رایگان به تعاست، فرصت را غنیمت مي

شود آن قدر سواد بیندوزد که بتواند خوب سخن بگوید و روان همین امر سبب مي
؛ اما اغلب کودکان از تحصیل محروم و اغلب فرزندان افراد (56 /1: ج1398موریه،)بخواند 

الشّعرا، که فرزند حاکم کرمان بود، تحصیل بودند؛ مثلاً ملک توانگر قادر به ادامه
. همین سطح سواد پایین جامعه سبب (97 /1: ج1398موریه،) س بخواندتوانست در

شود خرافات، جادوگري و رمّالي در جامعه رواج یابد. درویش صفر با آگاهي از این مي
کند. ماجرا از این قرار بود که دین معرّفي ميامر، پریان را علّت مرگ درویش بي

بود،  کوهي سر درکه  ايهصومع دردین در هرات، ادّعاي نبوّت کرد و درویش بي
 انیبر هبرّ کی يشب؛ امّا بردمي سر به سماوي همائد باگفت که ساکن شد و به مردم مي

میرد. درویش صفر هم براي حفظ آبرو و مي ضهیه از و خوردمي پشمک من کی با را
 بردند شکر کمال بدین آدمي وجود به پریان»گوید: با استفاده از سادگي مردم آنجا مي

 که انباشتند روحاني همائد از چنان را درویش همعد د.نمودن اشتباه روحانیان بر را امر و

 پنجم آسمان بهد تن شمالین باد همراهي به و جستهمي روحش؛ نگذاشتند نفس جاي

: 1398موریه،)« نشیند او دست زیر که خواستنمي چه؛ نشست عیسي حضرت بالادست

 .(129 /1ج
ات و پذیرش آن نه تنها در قشر پایین و عادي جامعه، بلکه در دربار هم این خراف 

بینیم که حتّي زنان در حرامسراي شاه و برخي بزرگان نیز سعي شود و ميدیده مي
کردند مشکلات خود را از این طریق حل کنند؛ به عنوان نمونه در سرگذشت مي

 دعاجویان ،انطهر به آنان رودو خبر بینیم به محضدین با درویش صفر ميدرویش بي

 زخم چشم دعاي خود فرزند دو با دريما». آوردندمي روي سوي هر از دواخواهان و

 ،بنديتیغ حرز پهلوانان .داشت عتوقّ سانعقداللّ دعاي شوهر براي از زني .خواستمي
« خواستندمي وارثان مرگ دعاي خواهان، میراث بخت، گشادي دعاي دختران

هاي چرب آنان اندرونیان و درباریان خرافاتي بودند و ؛ امّا لقمه(1/128ج :1398ه،یمور)
دین یا درویش صفر و یا رمالّان رمان همین امر به بازار سودجویاني چون درویش بي
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که  اندرونبخشد؛ مثلاً درویش به پیرزني از رونق مي باباي اصفهانيسرگذشت حاجي
دهد؛ به دیگري که ن ميمیمو جگر، باشد ربرت بانوان همه از رتبه در هدخوامي
دهد دهد؛ به دیگري پیه خرس ميخواهد مورد توجّه شاه باشد، خاکستر میمون ميمي

 به بلکه بازوان به بسیار قند لولهاي»تا چین و چروک صورتش از بین برود و این گونه 

؛ (1/128: ج1398)موریه، «فروکرد مردان حلق به بسیار گنده هايحب و بست زنان ناف
. (9 /2: ج1398)زرقاني، « از نظر اعتقادي به خرافات و دعانویسي پایبند بود»حتّي شاه نیز 

کنند با استفاده از هاي پیکاروي رمان نیز سعي ميدر چنین بافتي است که شخصیّت
فرصت به اهداف خود دست یابند؛ پول در بیاورند و موقعیّت بالایي در میان مردم 

توان دید که چگونه با مي دینصفر، درویش بيآن را در درویش نمونه کسب کنند.
هاي خود را دهند و کیسهآگاهي از سادگي مردم، خرافات خود را به خورد آنان مي

دین براي کسب درآمد راه استاد بي صفر پس از مرگ درویشکنند. درویشسنگین مي
 ششیالج هیّبق او يِابدال کوچک نام به يتمدّ  ش،یدرو مرگ از من»دهد. خود را ادامه مي

 هالهبمز از که استخوانها و هایمو یهسا در. کردميم تاراج او نجات ریت و ظلمات با را
 از شتریب و دادميم خرجدین( او )درویش بي استخوان و يمو نام به و کردميم جمع

 .(130 /1: ج1398موریه،)« اندوختم ،اندوختند هامبلغ يسیع استخوان نام به که يشانیکش
 

 گیرینتیجه
 ي اصفهانيباباجيسرگذشت حاپژوهش به بررسي ژانر ادبي رمان پیکارسک در رمان 

دلیل داشتن  بابا بهاست. نتایج بررسیهاي چنین است: شخصیتِ حاجياختصاص یافته
ر هویّت، ثباتي و تغییخوار اربابان متعدّد بودن، بيجیره، فقر و تهیدستي چون ویژگیهایي

، دروغگویي و کذّابي، ریاکاري گري، فریبکاري و حیلهجویيزیرکي و باهوشي، فرصت
شمار یک شخصیّت پیکارو بهنبودن به اخلاق و ایستابودن،  و تزویر، دزدي، پایبند

رود؛ زیرا رمان پیکارسک به شمار مي باباي اصفهانيسرگذشت حاجيآید. رمان مي
 گیرد؛ واقعگرایانه است؛ جنبهگفتار را دربرمي 134ست و ساختار داستان اپیزودیک ا

انتقادي دارد؛ هجوآلود و گاه طنزآمیز است؛ داستان از زبان شخصیّت اصلي داستان 
دید اثر، اولّ شخص است و  شود؛ بنابراین زاویهباباي اصفهاني بازگو ميیعني حاجي

شده  یک پیکارو به تصویر کشیده ؛ داستان زندگيرمان به زباني ساده و روان بیان شده
 بابا ضدّ قهرمان است.و شخصیّت اصلي رمان یعني حاجي
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شرایط سیاسي، اجتماعي و فرهنگي حاکم بر جامعه است که سبب به ظهور رسیدن 
هاي پیکارو ظهور اي که شرایط فراهم شود، شخصیّتشود. در هر جامعهاین گونه مي

شاه پادشاهي فتحعلي دوره ياصفهان يبابايحاج سرگذشت رمانزمان تألیف  کنند.مي
، استبداد، خودخواهي و شهوتراني پادشاه کفایتييضعف و بقاجار است. در این دوره 

 بویژه گانگانیب هايتجاوز و دخالتها ،يدولت استمدارانیساو، فساد رجال، درباریان و 
اني اوضاع مردم، جنگ با روس،  فقر و سطح پایین سواد در جامعه، پریش س،یانگل

و احوال کشور، سبب به وجود آمدن ناامني، هرج اوضاع تشویش افکار مردم نسبت به 
ي پیکارو آمدن انسانهاایران آن روزگار و پدید ریختگي اوضاع جامعههمبهو مرج، 

توان گفت که این ژانر، که محتواي آن انتقاد از شرایط آن است؛ بنابراین ميصفت شده
 ترسیم کرده است. یکاروهاست، شرایط آن دوره را بخوبيروزگار و پ

 نوشتپی
1. Abrams, M. H 
2. Galt Harpham  
3. Fanger de Haan 
4. Claudio Guillin 
5. A.A. Parker 
6.  Ihab Hassan 
7. Christine j Whitbourn 
8. Lazarillo de Tormes 
9.  Mateo Aleman 
10. Guzeman de Alfarache  
11. Ferancisco de Quevedo  
12. Buscon Life 

 اي ترکي به معني چادر و خیمه.کلمه. 13
14. Picaroon 
15. episodic novel 
16. M. Pavlović 

 منابعفهرست 
 هترجم ؛بیاصطلاحات اد یفیفرهنگ توص (1387) ؛يام. اچ و گالت فرهم، جفر برمز،یا

 . تهران :رهنما ،مرادآبادي انیسبز دیسع
 هترجم ؛یداستان کوتاه فارس یهاسرچشمه (1366؛ )شلیپرس، میيکوو  ستفیکر ،يبالائ

 . تهران: روسیپاپ، اکحکّ ميیاحمد کر

 تهران: امیرکبیر.  ؛یر نثر فارستطوّ خیتارشناسی؛ سبک( 1369) ؛تقيالشعرا(، محمّدبهار )ملک
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های پژوه  زبان ؛«جیمز موریه، حاجي بابا و ادبیات استعماري» (1387؛ )فرزاد، يبوبان
 .27-5ص  ،43ش  ،خارجی
 سعید شهرتاش، سروش: تهران.  ترجمه ؛جستارهایی در باب رمان( 1379) ؛بوتور، میشل

 ترجمه ؛ایران انقلاب مشروطه سه مقاله درباره (1357؛ )پاولویچ.م و همکاران

 هوشیار، چ سوم، تهران: شرکت سهامي کتابهاي جیبي.

عربعلي رضایي، چ چهارم، تهران:  ج یک، ترجمه ؛تاریخ ادبیّات جهان (1390؛ )تراویک، باکنر
 .شر و پژوهش فرزان روزن

 تهران: پیک ترجمه و نشر.  ؛طبعی در ایرانای بر طنز و شوخمقدّمه (1364؛ )اصغرحلبي، علي

 تهران: مروارید.  ؛فرهنگ اصطلاحات ادبی (1371) ؛داد، سیما

سیاحت » و «اصفهاني حاجي بابايسرگذشت »پیکارسک حلقه پیوند  (1398) ؛آذر ،دانشگر
دانشگاه آزاد اسلامي  ؛شناسیفصلنامه پژوهشهای نقد ادبی و سبک ؛«درویشي دروغین

 .57-78ص  ،35د، شواحد شهرکر

 تصحیح امین ریاحي، تهران: توس. ؛مرصاد العباد (1371) ؛رازي، نجم الدّین

 ؛( با رویکرد ژانری4ریخ ادبیّات ایران و قلمرو زبان فارسی )تا( 1398) ؛زرقاني، سیّد مهدي
 چ دوم، تهران: انتشارات فاطمي.

 واژگان) ادبی نقد و نظریّه فرهنگ (1388؛ )الدّین کزّازيو میرجلال دیسعمرادآبادي،  انیسبز
 مروارید. تهران:  ؛(وابسته هايحوزه و ادبیاّت

به اهتمام جمشید  ژ؛)تاریخ قاجاریّه( سخ التواریخنا (1377؛ )الملکسپهر، محمّدتقي لسان
 کیانفر، تهران: اساطیر.

 تهران: مرکز.  طاهري، فرزانه ترجمه ؛قلّاشان پیکارسک؛ داستان (1389هري؛ ) سیبر،

 .ابیزر نشر: تهران ؛قاجار دوره رانیا (1379؛ )اصغر يعل م،یشم

 . یرتهران: امیرکب ؛گنجینة سخن (1363) ؛اللهصفا، ذبیح

شناسي تطبیقي گونه مقامه و روایت» (1395) ؛فائزه و سمیرا بامشکي ،آباديعرب یوسف
 .83-105ش چهاردهم. ص  ؛مجله زبان و ادبیات عربی ؛«پیکارسک

)تاریخ و تحوّل، اثرپذیري، اثرگذاري فرهنگ و ادبیّات تطبیقی  (1390) ؛الهلال، محمّدغنیمي
 .ا... زاده شیرازي. تهران: امیرکبیرمرتضي آیت ترجمه ؛اسلامي( ادب

 جامعه در اجتماعی و فکری تحوّلات از کوتاه گزارشی (1354) ؛محمّدرضا فشاهي،
 تهران: گوتنبرگ.  ؛ایران فئودالی
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چ دوم،  روزمند،یکاظم ف هترجم ؛و نقد اتیّادب یفیفرهنگ توص (1386) ؛يکادن، جان آنتون
 : تهران. شادگان

 احمد تدیّن، تهران: کویر ترجمه ؛ناسیونالیسم در ایران (1378) ؛کاتم، ریچارد

خرد: فرجام. مینويامید نیک ؛ای بر روایت در ادبیات و سینمامقدمه (1388ژ؛ )لوته. یاکوب
 تهران

 ؛قاجار( )تاریخ اجتماعي و اداري دوره شرح زندگانی من (1361مستوفي، عبدالله؛ )

 چ دوم، تهران: زوّار.

 ي: تهران. علم ،ياصفهان بیحب رزایم هترجم ؛یناصفها یباباحاجی( 1376) ؛مزیج ه،یمور

 تهران: سخن.  ؛یسینورمان یراهنما( 1390)؛ میرصادقي، جمال و میمنت )ذوالقدر(

 . سخن: تهران ؛داستانی ادبیات (1376میرصادقي، جمال؛ )

 . هگاآ: انتهر ؛ماست بر که ماست از (1353) ؛هما ناطق،

تهران:  ؛شناسی عشایر ایرانهای جامعهزمینه( 1377) ؛اکبر و عسگري نوريعلينیک خلق، 
 چاپخش.

Abrams, M. H. & Galt Harpham, G, (2009). A Glossary of Literary 
Terms, Boston: Wadsworth Cengage Learning. 

Brewer, E, Cobham, (2003). Brewer Dictionary of phrasand fable. 
London: Blackmask Online.  

Wicks, Ulrich, (1974). “The Natur of Picaresque Narrative: A Model 
Approach”, PMLA, 89 (1974), 240-249. 
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